Формуляр за предоставяне или отказ на писменото съгласие, посочено в член 4, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/852, във връзка с вноса на живак или смесите на живака, изброени в приложение I към същия Регламент
FORM FOR GRANTING OR DENYING WRITTEN CONSENT, PURSUANT TO ARTICLE 4(1) OF REGULATION (EU) 2017/852, TO THE IMPORT OF MERCURY OR OF THE MIXTURES OF MERCURY LISTED IN ANNEX I TO THAT REGULATION
Забележка: Настоящият формуляр се прилага за вноса в Европейския съюз на живак и на посочените в приложение I към Регламент (ЕС) 2017/852 относно живака смеси на живака с други вещества, включително живачни сплави, при които концентрацията на живак е най-малко 95 тегловни процента (наричани по-нататък „смеси на живака“). Настоящият формуляр не се прилага за вноса на живак или смес на живака, които са квалифицирани или се считат за отпадък по смисъла на Директива 2008/98/Е0 за отпадъците (1).
Note: This form applies to the import into the European Union of mercury and of mixtures of mercury with other substances, including alloys of mercury, with a mercury concentration of at least 95 % by weight, as listed in Annex I to Regulation (EU) 2017/852 on mercury (‘mixtures of mercury’). This form does not apply in the case of imports of mercury, or a mixture of mercury that, qualifies as or is considered to be waste within the meaning of Directive 2008/98/EC on waste

Раздел А: Данни за контакт, които трябва да се предоставят от държавата членка вносител
Section A: Contact information to be provided by the importing Member State 

Име на назначения национален координатор за обмен на информация (2): ………….
Name of the designated national focal point
Адрес/Address: :……………..
Телефон/Tel:…………..
Факс/Fax:……………….
Електронна поща/E-mail:…………
Раздел Б: Данни за контакт, които трябва да се предоставят от държавата износител

Section B: Contact information to be provided by the exporting country
Име на назначения национален координатор за обмен на информация или отговорния държавен служител:

Name of designated national focal point or responsible government official 
Адрес/Address: :……………..
Телефон/Tel:…………..
Факс/Fax:……………….
Електронна поща/E-mail:…………
Раздел В: Данни за пратката, които трябва да се предоставят от държавата износител

Section C: Shipment information to be provided by the exporting country
i) Моля, посочете общото планирано количество живак, което да бъде превозено в чиста форма или в смеси (kg).
Please indicate approximate total quantity of mercury whether in pure form or in mixtures to be shipped (kg)

ii) Моля, посочете планираната дата (планираните дати) на превоза.
Please indicate approximate date(s) of shipment(s)
iii) Моля, посочете дали живакът (в чиста форма или в смес) е от първичен добив на живак:

Please indicate if the mercury whether in pure form or in mixture is from primary mercury mining

Ако „ДА“: Държавата износител е страна по Конвенция Минамата: Моля, посочете дали живакът е от нов или съществуващ първичен добив по смисъла на чл. 3, параграфи 3 и 4 от Конвенция Минамата.

If YES: Exporting country Party to the Minamata Convention: Please indicate if the mercury is from new or from existing primary mining within the meaning of Article 3(3) and (4) of the Minamata Convention
Ако държавата износител не е страна по Конвенцията, тя е предоставила удостоверение, че живакът не е от първичен добив на живак.
If the exporting country is a non-Party, it has provided a certification that the mercury is not from primary mercury mining.
iv) Моля, потвърдете, че живакът (в чиста форма или в смес) не е от някой от следните три източника (3):
Please indicate if the mercury whether in pure form or in mixture is not from any of the three following sources
· хлоралкалната промишленост (напр. извеждане от експлоатация на хлоралкални клетки)/ the chlor-alkali industry (decommissioning of chlor-alkali cells);

· пречистването на природен газ/ the cleaning of natural gas;

· дейности по добив и топене на цветни метали/ the non-ferrous mining and smelting operations.

Раздел Г: Данни, които трябва да се предоставят от държавата членка вносител 
Section D: Information to be provided by the importing Member State 

Каква е целта на вноса на живак (в чиста форма или в смеси)? Моля, заградете:
What is the purpose of the import of the mercury whether in pure form or in mixtures? Please circle
i) Екологосъобразно междинно съхранение в съответствие с член 7, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2017/852 
Environmentally sound interim storage in accordance with Article 7(3) of Regulation (EU) 2017/852 

ДА
/YES



НЕ/NO
Ако отговорът е „да“, моля, посочете предназначението, ако е известно.
If yes, please specify the intended use if known ………………………………………………………………………………………………….…..

………………………………………………………………………………………………….…..

………………………………………………………………………………………………….…..

ii) Употребата е разрешена съгласно законодателството на Съюза и държавата членка (4):
Use allowed under Union and national legislation
ДА
/YES



НЕ/NO

Ако отговорът е „да“, моля, посочете допълнителни данни за предназначението на живака (в чиста форма или в смес). 
If yes, please specify additional details about the intended use of the mercury whether in pure form or in mixture
………………………………………………………………………………………………….…..

………………………………………………………………………………………………….…..

………………………………………………………………………………………………….…..
………………………………………………………………………………………………….…..
Раздел Д: Данни за пратката
Section E: Shipping information
Вносител/ Importer 
Наименование на предприятието/ Name of business: …………
Адрес/Address: :……………..
Телефон/Tel:…………..
Факс/Fax:……………….
Електронна поща/E-mail:…………
Износител/ Exporter
Наименование на предприятието/ Name of business: …………..
Адрес/Address: :……………..

Телефон/Tel:…………..

Факс/Fax:……………….

Електронна поща/E-mail:…………
Раздел Е: Декларация във връзка със съгласието на държавата членка вносител
Section F: Indication of consent by the importing Member State     

Съгласието е: (моля, заградете)/ Nature of consent, please circle 
ПРЕДОСТАВЕНО/ GRANTED

ОТКАЗАНО/ DENIED
Моля, посочете по-долу евентуални условия, допълнителни данни(5) или относима информация. 
Please use the space below to indicate any conditions, additional details(5) or relevant information
...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................
Подпис на компетентния орган, определен от държавата членка вносител и дата
Signature of the importing Member State designated competent authorities and date 

Име/ Name:
Функция/ Title: 
Подпис/ Signature: 
Дата/ Date: 
(1) В съответствие с член 4, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2017/852 се забранява вносът в Съюза на смеси на живака, които не са обхванати от този формуляр, и на съединения на живака, предназначени за извличане на живак/ In accordance with Article 4(2) of Regulation (EU) 2017/852, the import into the Union of mixtures of mercury other than those covered by this form and of mercury compounds for the purpose of mercury reclamation is prohibited.
(2) „Назначен национален координатор за обмен на информация“ обозначава националния координатор, назначен съгласно член 17, параграф 4 от Конвенция Минамата за обмен на информация в рамките на Конвенцията. Той следва да бъде същото лице, определено от „компетентният орган“ на държавата членка вносител, съгласно член 17 от Регламент (ЕС) 2017/852, до който се изпращат заявленията за внос съгласно член 4./ The ‘designated national focal point’ refers to the national focal point designated under Article 17(4) of the Minamata Convention for the exchange of information under the Convention. This is expected to be the same as the ‘competent authority’ designated by the importing Member State under Article 17 of Regulation (EU) 2017/852 as the authority to which import requests under Article 4 should be addressed.
(3) В съответствие с член 11 от Регламент (ЕС) 2017/852 живак и живачни съединения, независимо дали в чиста форма или в смеси, от който и да е от посочените във формуляра три източника, се считат за отпадък по смисъла на Директива 2008/98/ЕО и се обезвреждат, без това да застрашава здравето на човека или да се уврежда околната среда в съответствие с посочената директива/ n accordance with Article 11 of Regulation (EU) 2017/852, mercury and mercury compounds, whether in pure form or in mixtures, from any of the three sources listed in the form shall be considered to be waste within the meaning of Directive 2008/98/EC and be disposed of without endangering human health or harming the environment, in accordance with that Directive. 
(4) В съответствие с член 4, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2017/852 вносът в Съюза на живак за употреба при ръчен и дребномащабен добив на злато е забранен/ In accordance with Article 4(3) of Regulation (EU) 2017/852, the import into the Union of mercury for use in artisanal and small-scale gold mining is prohibited.

(5) При подаване на формуляра за внос (в 2 екземпляра) да се посочат данните на оператора (име и адрес), който ще употребява живака в чиста форма или в смес/ When submitting the import form (in 2 copies), indicate the details of the operator (name and address) who will use the mercury in its pure form or in a mixture.
